LU0 11 ASZNALATI S KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az itmutatd alapjan szerelje fel és helyezze iizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati tmutatoban feltiintetett dbrékat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszerti lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Hordozhat6 lampatest.

A spotlampak fejeit hideg, kihiilt allapotban allitsa be, mert {izem kozben felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak.

Az izz0k cseréje esetén eldszor il a lamp (htzza ki a halozati csatlakoz6 dugot), és varja meg, hogy az izz6
kihtiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre a garancia nem vonatkozik!

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A gyart6 a szakszertitlen bekGtésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem véllal felelgsséget.

Az tizembe helyezéssel, mitkodéssel kapesolatban felmeriilé problémai esetén forduljon szakemberhez.

A fényforrasokat takard biztonsagi tiveget a fényforras cseréjekor vissza kell szerelni és a torott védéiiveget ki kell cserélni!

A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusq, illetve maximum teljesitményii fényforras hasznalhato!

Ne szerelje falra!

E lampatest vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték, vagy a csatlakozodugd megsériil, a 1a mar nem | 6 rendelteté tien.
Csiptetds limpatesteket ne hasznaljon dgyak kozelében. Agyak kizelében a csavarral rogzitett limpatestek hasznalata ajanlott, kiilongsen
gyermekek részére.

A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tol nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag jele (méterben)
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Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozé Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gyiijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd
el azonos gylijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik
a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék koryezetbarat felhasznalasa érdekében.
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Portable light fitting.

Set the spotlights in cold, cooled down state because they heat up during operation and may cause burns.

In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool.
Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and
put them in place.

The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!

The product is only suitable for inside usage.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

The security glass covering the light sources has to be mounted back at the time of changing the light source and the broken protective
glass has to be replaced!

Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the product.
Do not mount on wall!

The cable of this fixture can not be replaced; if the cable or plug is damaged, the fixture shall be discarded.

Clamp-lamps should not be used as bedside lamps.Bedside lamps should be fastened with screws, especially for children.

The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects
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Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemal der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es
ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Tragbarer Lichtkorper

Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen Zustand eingestellt werden, weil sie wéhrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen
verursachen konnen.

Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt werden), dann
muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Gliihlampen muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt
werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder
Papiertaschentuch verwenden.

Fiir die mit dem Produkt gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet!

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Das die Lichtquellen deckende Schutzglas muss bei dem Austausch der Lichtquelle zuriickmontiert werden, und das zerbrochene Schutzglas
muss ausgetauscht werden!

Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw.
maximale Leistung haben!

Bitte nicht an der Wand montieren!

Die Leitung dieser Lampe kann nicht ausgetauscht werden. Sind Leitung oder Stecker defekt, kann die Lampe nicht mehr ordnungsgeméaf
verwendet werden.

In der Nihe von Betten sollten keine Klipplampen benutzt werden. Als Bettlampen werden mit Schrauben befestigte Beleuchtungsarmaturen
vorgeschlagen, insbesondere fiir Kinder.

Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter)
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Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefdhrliche Stoffe, Gemische und B dteil halten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

JYLY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de 'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder
ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifi¢es
et les écritures d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. I est
approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur
de consommation.
Montage lampe portable
Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des brulures.
S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premiérement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre
jusqu’a ce que I"ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les ampoules halogenes a la main, utiliser
plutdt un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!

Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I"utilisation
contre les régles

S’il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a I’opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
La verre de protection couvrant les sources de lumiere doit étre remise au cours de I’échange des ampoules et la verre de protection cassée
doit étre échangée!
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau des données
et autours des douilles.
Ne pas installer sut le mur!
Vous ne pouvez pas changer la ligne da la lanterne. Si la ligne ou le bouchon est contusionné, la lanterne n’est pas utilisée convenablement
Nutilisez pas de becs aux pincettes dans la proximité de lits. Pour les lits 'utilisation des becs fixés avec des vis est recommandée, surtout
pour les enfants.

La distance entre I’objet illuminé et I’'ampoule ne doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)
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Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet
municipal non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Importateur : Rdbalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
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(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozen¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vsechny
predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptisobem
feSeni je vypnuti elektrického automatu.

Premistitelna lampa

Uhel osvétleni u spot lamp Ize nastavit pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkci, jeliko tak mohou zpiisobit
zranéni v podobé popaleni.

PH vymeéné Zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se Zarovka vychladne. Vyménu Zarovky provadgjte
podle piilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni Zarovky holyma rukama, k jejich piidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy
kapesnik

Zaruka na prilozenou zarovku / zativku neplati!

Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitfnich prostorech.

Vyrobee neodpovida za tirazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.

Po vymeéné zarovky, ochranny sklo ma byt vzdy vraceno nazpét, pokud ochranny sklo je prasklé, tak ji vyméeite!

K vyrobku pouZivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a
na objimkach zroje!

Nemontovat na zed'!

Vodi¢ k tomuto svitidlu se neda vyménit. Kdy? jse poskodi vodic a elektrické vidlice, svitidlo uz neni bezpetné pro dalsi pouziti. ZIVOTU
NEBEZPECNE!

Pipinaci lampové télesa nepouzivejte v blizkosti lazek. V blizkosti lazek, zvlast pro déti se doporucuje pouzivani lampovych téles
prisroubovanych.

Vzdalenost osvicené¢ho predmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na objimce zarovky.

Oznadeni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech)

-

Nagse vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemuze byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpe¢né latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat zivotni prostredi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.
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Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

SK -NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETELOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoriujuce nadpisy.
Pred zagatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pridu.
Je ugelné vypnat malt automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.
Prenosné osvetlovacie teleso.
Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohrejii a mozu sposobit’ popaleniny.
V pripade vymeny Ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastréku zo siete) a pockajte kym Ziarovka vychladne. Pri vymene
postupujte podl'a prilozeného obrazku. Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zaSrubovani a premiestiiovani pouzivajte mikka
textiliu, alebo papierovua vreckovku.
Na Ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia nevztahuje!
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.

Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
V pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.
Ochranné sklenené kryty je treba pri vymene svetelné¢ho zdroja umiestnit’ naspit’ na svoje miesto a rozbité vymenit’!
K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu a s vykonom nepresahujicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na
objimkach zroja!
Nemontovat’ na stenu!
Vodi¢ k tomuto svietidlu sa ned4 vymenit. Ak sa poskodi vodic a elektricka vidlica, svietidlo nie je bezpetné pre d'alsie pouZivanie. ZIVOTU
NEBEZPECNE!

Lampy so svorkami nie su vhodné pre pouzite v blizkosti posteli. Do blizkosti posteli doporu¢ujeme pouzit’ lampy so skrutkovym spojenim,
hlavne pre deti.
Vzdialenost’ osvetlen¢ho predmetu od Ziarovky nesmie byt mensia nez uvadza idaj vyznaceny na okraji objimok.

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)

0

Nage vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok médZe obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zne€istovat’ Zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat' l'udské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.
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Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zdjme ochrany Zivotného prostredia
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!

W celu wlasnego bezpieczefistwa lampg nalezy montowac i uzytkowac¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.
Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji obstugi.

Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcigé doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwdd elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze
zuzycia.

Lampa przeno$na.

Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym, wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia nagrzewaja si¢ i moga spowodowac
poparzenia.

W przypadku wymiany zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagnaé wtyczke z kontaktu) i poczekaé az zardwka
wystygnie. Wymiany zaréwek nalezy dokonywac¢ zgodnie z zataczonym rysunkiem.zardwek halogenowych nie nalezy dotykaé gota reka i
przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.

Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem!

Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.

W razie problemow wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dziataniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty.

Podczas wymiany zrodha $wiatta nalezy zdja¢ szklo bezpieczenstwa zakrywajace zrodto wiatla i rozbite szkto ochronne nalezy wymienic!
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej wydajno$ci jaka opisana jest na tablicy danych i w
okolicach oprawki!

Nie montowac na $ciang.

Przewodu elektrycznego tej lampy nie wolno wymieniac. Jesli przewod elektryczny lub wtyczka ulegly uszkodzeniu, lampy nie wolno juz
uzywac.

Lampy z uchwytem typu “klips” nie wolno montowa¢ w poblizu t6zka. W poblizu t6zka zaleca si¢ montowac¢ lampki mocowane za pomoca
$ruby, szczegolnie wowczas, gdy korzysta¢ z nich bgda dzieci.

Odlegto$c¢ oswictlonego przedmiotu od zardwki nie moze by¢ mniejsza, niz odleglo$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania.

Minimalna odlegto$¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)
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Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Sposob postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpicczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore mogg zanieczyszczac srodowisko
i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

)¢
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Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHULITBO JIO EKCITJIVATALII CBITUJIbHUKA!

3apam Bamoi Ge3riekn MOHTas Ta BBiJI B €KCILTyaTallil0 CBITHIIbHIKA IPOBOJIBTE HA OCHOBI JIAHOTO KepiBHHIITBA. 30epiraiiTe 1aHe KepiBHUIITBO.
HeoOXiTHO OTOTOXHUTH MAITFOHKH Ha IPOTyKIlii, Ha TaOHIIi JaHUX Ta TIPUBC/ICHNX B KCPIBHHIITBI. 3BCpTaiiTe yBary Ha 3ano0ixKHi Ha/mucH.
Ilepen MOHTYBaHHSM, BBOZIOM B €KCIUTYATALIiF0 200 PEMOHTOM CBITUJIBHIKA HEOOXIIHO 3HSTH HANPYTY B JAHOMY KOHTYPI. JIOLIIBHO BIAKIIOUHTH
po3MuKay Gisist JHYHIIbHIKA.

MoGibHuii CBITHIBHHK.

CnoT rofloBKH BCTAHOBITIONTE TIIbKM B XONOHOMY CTaHi, 60 TTiI yac Tpalli MiirpiBaroThest i MOXKYTh 3aTOiATH OMiK.

IIpu 3amini nammu criepiiry nMOTPIOHO 3HATH HANPYTY B CBITIIBHUKY (BUTSHITH IITEIICEIb), HOYCKATH OKH OXOJIOHE JaMIIa. 3aMiHy IPOBOJLTE
3riHO JIOKIIACHOr0 MaoHKy. JI0 raJoreHHHX JaMIl He JOTOPKYHTECh IOJMMH PyKaMH, KOPHCTYHTECh MAIKOIO TPAIKOIO 4H IariepoBUM
HOCOBHKOM.

l"apaHTiﬂ HC CTOCYETBCS JIaMITOYOK, 110 MTOCTABIAKOTECA Pa3oM 3 CBiTHJ’IBHVlKOM!

IIpoayxkuist npuiaTHa TUIBKH ISt eKCIUTyaTail B IPHMIIICHHSIX.

BupoGHuk He Hece BiANOBIJQILHOCTI 33 MOKIIMBI IOIIKOKCHHS, SIKI BUHUKIM TPH HE HPOQECiHHOMY MOHTaKY 4M HE BIALOBIAHOMY
BHKOPHCTAHHI.

l'lpu BVIHMKHCHHi "pO6J’[CM 3 IITAHb BUKOPHUCTAHHA Y1 MOHTAKY, KBCpTaﬁTCCﬂ a0 CncuiaﬂicTa.

3axHCTHE CKJIO TIPU 3aMiHi JpKepesia CBITIa MOTPIOHO MOCTABHTH HA MICIIE, a OLIKOKCHE 3aMIHNTH!

J1o NMpOLyKLiT 3aCTOCOBYIiTE TUILKH TaKi JuKepesia CBITILy, THII IKHX BKa3aHO B Tabmuili!

He 3akpirumoiite CBITHIBHIK Ha CTiHi!

l'lpoBi):[ Ha CBiTl/U'lLHVle HC l'li}]ﬂﬂl"a(', BHMiHi. ﬂpu TIOLUKO}:[)KCHHi TIpOBOJY 4H MITETICETbHOT BUJIKH, CBiTVlJ’[BHHK BHKOPHCTOBYBATH T10
TIPU3HAYCHHIO BXKE HE MOXKHA.

CBITHJIbHHK i3 38)KHMOM BUKOPHCTOBYBATH I100/IM3Y JIi’KKa He 103BoJsieThest. [0y Jizkok, 0co0IHBO s AiTei, IPONOHYEMO BHKOPHCTOBYBATH
CBITHJIBHUKH, KOPITYC SIKHX 3’€THAHO TBHHTAMH.

BijicTaHb Mix 71aMIOK0 Ta OCBIT/TIOBATLHIM MPEJIMETOM HE MOYKE OyTH MCHIIIOH BiJl 3a3HAUCHOT Ha 060#Mi.

CHMBOJI OKA3HNKA HAIMEHILIO] BiICTaHI Bi/{ OCBITIICHUX IPEAMETIB B METPaX.

G|

TIpomyxuist B KOXKHOMY BHIIAJIKY 3a0BLIbHsE yMOBH €Bporeiickoro posnopsyukerts (EN 60598)

Vrutisanis HeNpUAATHOTO CBITHIILHIKA

3HaK PO3JIIBHOIO 360y BiIIXOIB O3HAYAE, 1110 TPOIYKT MA€ COPTYBATHCh, TOOTO, HOTO HE MOKHA TNIOMINIATH B OJIMH KOHTEIHEp i3 OOy TOBMMH
BiZX0aMH. BUKOPHCTOBYBaHHiT IPOYKT MOKE MICTHTH HeOE3MEUHi PEUOBHHH, CYMillli Ta KOMIOHCHTH, SIKi MOXYTb 3a0py/IHIOBATH JIOBKIILIS Ta
3arpoKyBATH 3I0POB IO T KUTTIO JOICH. Horo ne MokHa BUKMATH SK HECOpTOBaHi MO0y TOBI BiIXOAM.

hi¢

—
He Bukupyiite CBITHIBHUK y CMITHHK PA30M i3 OOYTOBHM CMITTAM

Indopmyiitecs y MicueBoMy IiIPHEMCTBI 110 IepepoOLL BTOPUHHOT CHPOBUHH TIPO MOKIIMBOCTI IIEPePOOKH HENPALIOIOYNX CBITHILHUKIB
Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoOnuiirsa: Kuraii
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m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si sa puneti in folosintd corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa
pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va
rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

inainte de montarea, punerea in folosingd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv.
Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci
decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat mobil.

Reglarea capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racitd, deoarece in timpul functiondrii se incing si pot provoca arsuri.

in cazul schimbarii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul si se
raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana,
pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie.

Garantia nu se referd si la becurile / tuburile de iluminat care sunt date impreund cu produsul!

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Producatorul nu-si asumd nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

In cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

Cu ocazia schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie sparta!

La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele specificate in jurul duliei.
ANU SE PUNE PE PERETE

CABLUL CORPULUI DE ILUMINAT NU SE SCHIMBA.DACA CABLUL SAU STECERUL SE DETERIOREAZA ,CORPUL DE
ILUMINAT NU SE MAI POATE FOLOSI IN BUNE CONDITIUNI

Nu utilizati lampi cu clame in apropierea patului. In apropierea paturilor e recomandat utilizarea lampilor fixate cu suruburi, in special la copii.
Cu ocazia schimbdrii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

=

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzitoare. (EN 60598)

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container
cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in cc inta

MeKa TeKCTHIIHA KbpIIa, HIIH XapTHeHa KbpIia 3a HOC.
3a kpymukuTe (OCBETHTETHUTE TPBOH), 10CTABEHH 3a€/THO C H3/IETHETO, HE TIoeMamMe TapaHims!

npo}lyKT’BT € TIPC/IHa3HAYCH CamMo 3a BbTPCIIHO MOI3BAHE.

TIpou3BOAUTENAT HE HPHEMa OTTOBOPHOCT 32 BPE/IH, 3JIOMOIYKH, IPHYMHEHH OT HEIPABUIHOTO MOHTHPAHE H [OJI3BAHE.

Ko ce nosIBAT PoGIeMu BB BPB3Ka C ITyCKaHe B eKCIUIOATAINS WM IIPH (DyHKIHMOHUpaKe, 00bpHETe ce KbM CIIelHAIHCT.

3a"II/ITHOT0 CTBKJIO, KOETO MTOKPHBA OCBETUTEITHUTE U3TOYHHIIH, CJIE/ CMAHA HA MOCICAHUTE, Tpﬂﬁﬁa Jla c€ MOHTHpa OGPKTHO, a CYYNeHOTO
3alUTHO CTBKIIO Ja C€ cmMeHn!

KoM npojykra a ce u3non3Ba caMo TakbB THII U CHIEH CBETIMHEH M3BOP, HA KOHTO TEXHHUECKHTE NapaMeTpu (MAaKCHMAalHa MOIIHOCT)
OTroBapsT Ha JiaJIeHuTe OT HAC B TabiuIaTa ¥ O3HaYeHHTe Ha 0OKoBaTa —CToHHOCTH!

He ro MonTHpaiite Ha crena!

LUHprT Ha Ta3 JIaMI1a € HeCMeHsieM. AKO UTHYPBT, WK HICTICETBT CC MOBPEIK/IA, TaMIIaTa BEYC HE MOXKE J1a CC ynoTpeﬁsma TIO MPEAHA3HAYCHHE.
He ynorpe6sBaiite ammu ¢be wuniy B 61M30CT Ha Jermia. B Gimsoct Ha jerna e npernopbyaHo ynorpeda Ha JamiH, GUKCHPAHU C BUHT,
ocobeHo 3a Jena.

PascrosiHreTo MEXKIAY OCBETCHHUAT NPEAMET M KpPYIIKaTa HE MOXKE /1a 651'[6 TI0 MAJTKO OT TIHCaHaTa Ha Hesl CTOHHOCT

3HAKbT (B MCT’BP) Ha Hall-MaJKoTO Pa3CTOAHHUE OT OCBETIICHUTE NPEIAM

-

TIpomykTuTe HE OTTOBAPAT HA M3MCKBAHUATA Ha eBporeiickute cranaaptu (EN 60598).

Ono30TBOPSIBAHE HA OTHABLH

CHMBOJTBT 3a pas3/ie)IHo ChOMpaHe Ha OTIA/IbIIM 03HAYaBA, Ye MPOAYKTHT TPAOBA 11 ce ChOMPA Pas/IeIIHo, T.e. He MOKE J1a Ce MOCTaBs B eJIMH
1 CBIIM KOHTeHHEp ¢ OUTOBHTE OTNaIbIN. M3MOM3BAHKSAT MPOAYKT MOKE 11a ChABPIKA OTMACHH BEIIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOUTO MOTaT
Jla 3aMBPCAT OKOJTHATA CPE/Ia ¥ ChOTBETHO Ja 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 3/[paBe M XKMBOT. Toil He MOKe J1a e 3XBBPJIS KaTO HECOPTHPaH OHTOB
OTMAIbK.

bzt

—
He usxBbpriere 1amMmnara Mex/1y JOMaKHHCKHTE OTIIAIbLIA

TlonuTaiiTe MECTHHS HHCTHTYT 110 CTONAHKCBAHE Ha OTIAIBIIH 32 U3MIOJI3BAHE HA OTHABIIATE CIIOPE IPUHIINIIA - 3AI1MTa HA OKOJIHATA Cpejla
Brocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicto Ha nponsxoz: Kurait

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja

pune in pericol sdnatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

hi ¢

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legtura cu folosirea degeurilor in mod nepoluant.
Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo saduvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako
niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Mobilna lampa.

Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom stanju, pre uklju¢enja. Uklju¢ena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuéi opekotine.

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvr$iti po uputstvu prema prilozenoj
skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili papirne maramice.

Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporu¢ene sa lampom zajedno.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

Zatitno staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage.

Ne preporucuje se montiranje na zid!

Ne moze se zameniti elektriéni kabel od svetiljke. Ako se utikac¢ ili priklju¢ni kabel osteti, svetiljka vise ne odgovara svojoj nameni

Ne upotrebljavajte lampe s $tipaljkom u blizini kreveta. U blizini kreveta preporuciva je upotreba lampi pri¢vri¢enih Sarafom, pogotovo u
slucaju dece.

Zadtitno staklo treba vratiti na mesto, nakon $to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

0

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuéiti
osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Podesavanje spot lampi vr$iti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moze se jako zagrijati i prouzrociti opekline.

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo treba izvuéi kabel iz uti¢nice), i pri¢ekati da se zarulja ohladi. Halogene
zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.

Garancija ne odnosi se na Zarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se struénoj osobi.

Zatitno staklo treba vratiti na mjesto, nakon §to je zamijenjen izvor svjetlosti. Razbijeno zastitno staklo treba zamijeniti.

Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!

Ne postavljajte na zid!

Ne mijenjajte kabel lampe. Ukoliko se kabel ili uti¢nica lampe osteti, lampa vise nije uporabiva.

Ne uporabite svjetiljke s Stipaljkom u blizini kreveta. U blizini kreveta preporu¢iva je uporaba svjetiljki pricvrs¢enih vijkom, pogotovu u
slucaju djece.

Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moze biti manja od naznac¢enog podatka koji se nalazi kod grla.

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

0

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i Zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

had
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Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Uvoznik Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

SI® - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLIANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Prenosna svetilka
Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in lahko povzrocijo opekline
V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omreZne napetosti (izvlecite vti¢nico), in ¢akajte, da se zarnica razhladi. Spremembo Zarnic
opravite po prilozeni sliki. Halogen Zarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek
iz papirja
Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne priklju¢itve in uporabe ne prevzema odgovornost
V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka
Varnostno steklo za pokritje izvire svetlobe pri spremembi izvira svetlobe je treba nazaj montirati in je treba spremeniti polomljeno zas¢itno steklo
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile.
Ne montirati na steno!
Zica ta-le luci se ne more zamenjati. Ce se Zica ali vtika¢ poskodi, lué se ve¢ ne more namembno porabiti.
Svetilke z kljukom/zapenjac¢om ne rabite blizu postelje. Okoli postelja priporo¢amo uporabo svetilki pritrditih z vijkom, posebej za otroke.
Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli grla
Znamka najmanj$e oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

0

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje
ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

)i

L]

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Uvoznik: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- VII'bTBAHE 3A MOHTUPAHE 1 YITOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TAJIO.

B untepec na Bamara 6e30macHOCT, MOHTHPANTE M IIOCTABETE B €KCILIOATAIMS M3JC/IHUATA, CIIOPE/ YKA3aHUATA. 3anasere TOBa yIbTBAHE.
Wuentudunmpaiite CKULMTE, YEPTEKUTE, HAMHPAIM CE B JajeHaTa OT HAC TeXHH4ecka Tabiuua, CchOOpassBaliTe ce ¢ HANMUCUTE 3a
NpeynpeskicHue.

TIpe/in MOHTHPAHETO, MyCKAHETO B ICHCTBUE HIIM PEMOHT, 3aXpaHBAHETO TPAOBA 1a Ob/I¢ H3KITIOUCHO. Pa3yMHO ¢ 1 ce NPeKbCHE 3aXPaHBAHCTO
OT aBTOMAaTHYHUS MPEANA3UTEN UK aKO HE 3HAEM KO € TOYHHUAT, Ja U3KJIIOUYUM 3aXPAHBAHETO OT [NIABHHS NPEKBCBAY HA EICKTPOMEPHOTO
Tadno.

TlozBHAKHO (MOOHIIHO) OCBETHTEITHO TAJIO.

HacrpoiisaiiTe riaBuTe Ha CIOT-IaMIHTE, KOTaTo T€ €A CTY/ICHH, TIOHEKE 10 BPEME Ha paboTa Ce 3arpsiBaT H MOraT Jia B OTapsT.

TIpu cMsina Ha KPYIIKUTE, IHPBO H3KIIOUETE 3aXPAHBAHETO (M3IPBITHETE LIETCENa OT PO3ETKATA) U H3daKaiiTe KpyIukara aa n3ctune. CmsHarta
Ha KpyIIKaTa U3BbpuIeTe Cropes npujioxkenara cxema. He joxocBaiite ¢ pbuere cu Xajorennure kpyuika. [Ipu XBamanero um, usnoinssaiire

»

kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti
voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme liliti.

Teisaldatav valgusti.

Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need kuumenevad poledes ja voivad kdrvetada.

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on néidatud
lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga.

Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest.

Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel vtke tihendust elektrikuga.

Pirast lambi vahetamist tuleb kaitseklaas tagasi panna. Purunenud kaitseklaas tuleb vilja vahetada.

Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli iimber niidatud vdimsusega ja tiiiipi lampe.

Arge kinnitage seinale!

Lambi kaabel ei ole asendatav, kui kaabel voi pistik saab kahjustatud, tuleb lambist vabaneda.

Klambriga kinnitatavad lampe ei tohi kasutada voodi kdrval. Voodi kdrvale paigutatavad lambid tuleb kinnitada kruvidega, eriti laste puhul.
Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla viiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas.

Siimbol, mis tahistab liihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

-

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Jadtmekditlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejéitmetega.

had

—_—

Arge visake lampi olmejéztmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

JU W - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Sdilytd timd ohje myohempéi kéyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen pdalld sijaitsevassa kilvessi ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan
piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Siirrettiva valaisin.
Kohdelamppua saa sddtdd vasta kun se on jddtynyt, koska pdalld oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa palovammoja.
Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd (katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes
lamppu jazhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan, Ali kosketa halogeenilamppuja paljain kisin, kdytd pehme#a liinaa tai paperista nenéliinaa
koskettamiseen ja asentamiseen.
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!
Tuote sopii vain sisikayttoon.
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta védristd asentamisesta tai vadrdstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos sinulla on ongelmia kdyttdonoton tai toiminnan yhteydessé, ota yhteyttd sahkoasentajaan.
Valonléhteiden vaihdon jélkeen asenna takaisin lamppuja peittédvé suojalasi. Murtunut suojalasi on vaihdettava!
Laitteessa voi kéyttdd vain sellaisia valonlahteité, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen
lahella!
Al asenna seinalle!
Valaisimen sdhkdjohtoa ei voi vaihtaa. Jos sidhkdjohto tai pistoke vahingoituu, valaisinta ei saa endé kdyttaa tarkoituksenmukaisesti.
Al kiyta nipisitinvalaisinta singyn liheisyydessa. Singyn liheisyydessi suositellaan ruuvilla liitettdvien valaisimien kayttod, erityisesti
lasten tapauksessa.
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintdén sen pitkd, miké lukee hylsyn ldhelld.
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etéisyys (metrissi)

0

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Jatekasittely

Erillisen jdtteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerittivi erikseen, eiké sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa.
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympirist6d, koska se saattaa siséltad vaarallisia aineita, seoksia
tai komponentteja. Sitd ei saa havittad yhdyskuntajétteen mukana.

bzt

—
Al heiti lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jitelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi ksitelld luonnonystavillisesti.
Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina

|MN - SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!
Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitirékite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.
Prie$ montuodami, paleisdami ar remontuodami Sviestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame isjungti saugikli,
kontroliuojant] reikiama granding arba, jei neZinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.
Nesiojamas §viestuvas.
Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos jkaista ir galite nusideginti.
Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite Sviestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés.
Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuéiy, naudokite minksta medziaga ar
audinj ir padekite juos j vieta.
Elektros lemputéms / Sviesos Saltiniams, kurios tickiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius paZeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Jei iskilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.
Biitina atgal uzdéti apsauginj stikla, uzdengiantj $viesos Saltinius, keiiant Sviesos Saltinj, o sudauzyta apsauginj stiklg reikia pakeisti!
Siam produktui naudoti tik $viesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono.
Nemontuokite ant sienos!
Negalima keisti §io $viestuvo kabelio; jei pazeistas jo kabelis ar kistukas, $viestuva i$meskite.
Pakabinamos lempos neturéty biiti naudojamos kaip naktinés lempos. Jas reikéty pritvirtinti varztais, ypa¢ kai jos skirtos vaikams.
Atstumas nuo elektros lemputés ir ap$§vieiamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apsvie¢iamyjy objekty.

-

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti  ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, miiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir
del to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

had
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Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity Salinimas aplinkai saugiu badu.
Importuotojas: ,,Rabalux** Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu de] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai labo3anas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt ari attiecigas
elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atségt paterina skaititaja drosinatajus.

Parvietojams gaismeklis

Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietoSanas laika tie sakarst un var izraisit apdegumus.

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdak$u) un nogaidiet, lidz spuldze ir atdzisusi.
Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attela. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredz&taja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldz&m/ elektronu lampam.

Produkts ir piemgrots lietosanai tikai telpas.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsaksanu vai lietoSanu, sazinieties ar kvalifictu elektriki.

Aizsargstikling, kas nosedz gaismas avotu, ir jauzliek atpakal, nomainot gaismas avotu, un saplisis aizsargstiklins ir janomaina!

Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma.
Neuzstadiet pie sienas!

ST stafiva kabeli nevar nomaintt; ja kabelis vai spraudnis ir bojati, armatfira tiek uzskatfta par nederigu.

Skavas gaismek]us nedrikst izmantot ka gultas gaismeklus. Gultas gaismekli japiestiprina ar skriivém, jo Tpasi, kas domati bérniem.

Attalums starp spuldzi un apgaismoto priek§metu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Simbols, kas apzimé Tsako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

-

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaksanas simbols nozZimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisfjumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilveku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

hi ¢

—

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilsto$u, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- MHCTPYKIIMA 11O UCITOJIb30BAHMIO CBETUJIBHUKA U YXO/TY 3A HUM!

B unTepecax cobcTBeHHOI GE30MACHOCTH MPOCHM yCTAHABIMBATE M TIOJK/IIOYATh CBETHILHHK B COOTBETCTBUHM ¢ MHCTpyKiHeH. CoxpannTe
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMAMH, NIPUBEAEHHBIMH Ha CAMOM CBETHJIBHHKE, HA €I0 MH()OPMALMOHHOM IIUTKE H B MHCTPYKIHH 110
HCTIOMb30BanMI0. [TpUMHUTE K CBEIEHHIO TIPE/IyTIPEKIAIONINE HaITHCH.

Tlepes1 yCTaHOBKOM, TOJKITIOYEHHEM MM PEMOHTOM CBETHIBHHKA 00ECTOYBTE JAHHYI0 SIEKTPHYECKYHO memb. CrielyeT BBIKIIOYHTH
TIPEJIOXPAHUTENb JIAHHOM IEKTPUUECKOH LT MM, CCITH BBl HE 3HACTE, K KOTOPOI MEKTPOIEIH OTHOCHTCS JIAHHAS PO3ETKA, BBIKITIOUHTE
HPEIOXPaHUTENb CUETUNKA.

TlepeHOCHO# CBETUIILHUK.

Kopryc nammib Harpas.
BEI3BATH OXKOTH.

TIpu HEOOXOAMMOCTH 3aMeHbl HCTOUHNKA CBETA OTKIIIOUMTE CBETHIILHUK OT CETH (BBLITSHHTE U3 PO3ETKH IITENCEIbHYIO BUJIKY) U JI0/KIHTECD,
TI0Ka JIaMIa OCTBIHET. 3aMeHy JIaMIl TIPOM3BOJIUTE B COOTBETCTBMM C NpHuiaraemoil cxemoii. He npukacaiitech pykamu K rajoreHoBbIM
TaMIIaM, JUTs TOro, 4ToOkl M3 GpaTh B PYKH M BCTABIIATH B THE3JI0, HCTIONb3YHTE MATKYIO TPATIKY HJIH HOCOBO# TLIATOK.

["apanTHs HE PacIPOCTPAHACTCA HA JIAMITBI / KOMITAKTHBIC JTIOMUHECIICHTHBIC TPYOBI, TOCTABIIAECMBIC BMECTE CO CBETHIIBHUKOM!

CBETHJILHUK NPEHA3HAYEH HCKIIOUUTELHO JUIS HCIIOJIb30BAHUS B IOMELIEHHSIX.

TIponsBoauTeNh He HeCET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIE HECUACTHbIE CITydau M yIiepO, NPOM30NIeIINe H3-3a HeKBaIH(DHIMPOBAHHOIO
TIOJIKITIOYEHHS] HJIH HENPABUITBHOTO HCTIONB30BAHHSL.

B ciyuae BO3HMKHOBEHHS ITPOGIEM C MOJKITIOUEHHEM HITH C SKCILTyaTalmeii oGparaitecs K crienuaimcTam.

3aIUTHOE CTEKIIO, PEIOXPAHSIONIEe HCTOUHHKH CBETA, HOC/IE 3aMEHBI JIAMIT CJIE/lyeT YCTAHOBUTH HA MECTO, a Pa3OUTOE 3aIUTHOE CTEKIIO
CIIeJTyeT 3aMeHHTh!

Hcrmons3yiiTe TONBKO TaKHe HCTOYHMKHM CBETA, MONTHOCTh M THIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIMTKE M BOJM3M NaTpOHOB!

He monTupyiite Ha ceny!

DJeKTpHYECKHit IPOBOJL B CBETHIILHUKE HE MOKET ObITh 3aMeHEH. B ciryuae noBpesk/IeH s MEKTPHUECKOTO MPOBO/IA HIIK IITENCEIbHO BHIKH
CBETHIILHIK 60JIee HEBO3MOKHO HCIIONB30BATH 110 HA3HAYCHHIO.

He mcnons3yiiTe cBeTHIBHUKH Ha NpPUIIENKaxX BOMM3M KpoaTH. Bommsu kpoartn (0coOEHHO, UTA JeTei) MbI pEeKOMEHIIyeM HMCIOIb30BaTh
CBETHJTBHUKH, TIPHKPETLISEMBIC TITYPyTIaMH.

Paccrosinne ot 1amIibl 10 OCBEIAEMOTO NPEIMETa He MOXKET ObITh MEHBILIE, YEM TO, KOTOPOE YKa3aHO BOIM3H HaTPOHa.

Hauwmenbinee pacctostHie 10 OCBENAEMOT0 NMpeiMeTa (B MeTpax)

-

Haina nipojtyKiist BO Beex CIIydasx COOTBETCTBYET TPeDOBAHUAM €BPOICHCKHX HOPMATHBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

'YHHUTOXEHHE OTXOJI0B

C"MBOH pasaenbHOTO cﬁopa OTXOI0B 03HAYACT, 4YTO U3/ICTTHC HCOsXO}JVIMO YTHIM3HPOBATh OT/ACIBHO, T. €. €r0 3aNpeacTcs nomMeniarb B OAHH
KOHTCﬁHCp ¢ OBITOBBIMH OTXOaMu. OTpa60Tam.uee HU3/JEIUE MOKET COACPIKATH OMACHBIC BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT
3arpsA3HATH OKPYIKAIONLYIO CPEJLy H B CBA3H C STHM NPEJICTABIIATh YIPO3Y 310POBBIO M 3KH3HH YesioBeka. 3jienue 3anpemaercs yTuian3uposarh
KaKk HECOPTUPYEMbIC 6BITOBBIB OTXO/IbI.

)¢

—
He BLIKHHBIBaﬁTe JlaMITy BMECTE C 6LITOBBIMH OTXO/1aMH.

V3uaiite y MECTHOH OpraHu3anuu, ZB.HHMalOLL‘eﬁCﬂ BBIBO30M OTXO/I0B, KaK MOKHO YTHIIH3UPOBATH TAKUE OTXOJIBI.
HNmnoprep: «Pabdamtoke 3pr», Képreda y. 5, Abép, 9027, Benrpus. Crpana npounssoxcTsa: Kurait.

)TO CBETA YCT fiTe B XOJIOAHOM COCTOSHHH, TaK Kak paboTalomas JaMna CHILHO HArPEBACTCS M MOKET

- YIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIMJA HA CBETHUJIKA!

Oz Ge30eHOCHH IPHYKHIL, BIPAJIETE ja U KOPUCTETE ja CBETUIIKATa CIIOPEl YIaTcTBOTO 3a yrorpeda. Couysajre ro oBa ynarctso. Pasrienajre
TH LPTEXATE Ha IPOM3BOJIOT, JEKIIapaliijaTa Ha POM3BOIOT H YNIATCTBOTO M 3eMETe TH NPEJIBHJI TEKCTOBHTE 3a MPE/IyNpe/IyBambe.

Tpent BrpayBameTo, KOPHCTEHETO MM NONpPaBKaTa Ha CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOO He cMee Ja Guze mox Harol. Tpeba Jia ro ucKIydynTe
TPEKHHYBA4Y0T Ha CprjHOTO KOJIO MJTH JIOKOJIKY HE€ MOKETE Ja ro Npero3HacTe MPEKHHYBAYOT, TOraml HCKIY4YeTe I'M NMPECKHMHYBAYUTC HA
MepayoT Ha NOTPOLIyBayKara.

TIpeHocHa cBeTHIKA

Pedrnexropute Heka Ouiar JaHu WM PasaJeHu NPH TOCTABYBAmETO, OMICjKH Ce 3arpeBaaT TpH paboTere M MOXKE Jia NpeJIu3BHKAAT
M3TrOPCHHUIIH.

Bo ciyuaj Ha 3ameHyBame Ha CHjaIMLMTE HPBUH OjabaBeTe ja CBETHIKATa (MCKIydeTe Io MPEeXKHHOT Kabel) M Mmodekajte jJa ce onaju
cHjaiMIaTa. 3aMeHeTe I CHjaJIMI|Te KaKo IITO € IIPHKaKaHo Ha ciinkara. He jonmpajre ri XaJoreHuTe CHjaliIg co paie, ynorpebere Meka
Kpria Wi Mapam4e /1a ra IpuApKATE U HAMECTHUTE.

Cujanuume / CBCTJICYKUTE LICBKU KOUILLITO I[Oﬂl"ﬂaT 3aC/HO CO MPOU3BOJOT HE CC MOKPHECHH CO rapaHuuja!

IIpousBozoT e HaMeHeT 3a BHATpEIIHa yroTpeda.

TIpou3BOIMTENIOT HE € OJrOBOPEH 3a CIlyYajHO OIITETYBAME HIIM 33 HECPEKH HACTAHATH KAaKo Pe3y/ITaT Ha HECTAHJAPIHO MHCTAIHPAE U
yrorpeba.

):LOKOIIKY HnMare HpOﬁﬂSMH J1a 3aMOYHETE J1a IO KOPUCTUTE WITH J1a IO KOPHCTUTE TIPOU3BOIOT, KOHTaKTI/IpajTS co KBHIII/ICI)!/IK)/E&H CHACKTpU4ap.
3aIITUTHOTO CTAKIIO CO KOGWITO Ce NOKPUEHH CHjaiiuTe Tpeba IMOBTOPHO Jia & HAMECTH NPH MEHyBalbe Ha CHjajIMLATa, a CKPLIEHOTO
3alITHTHO CTAKJIO MOPa JIa ce 3aMeHn!

Moxe 12 ce KOPHCTH CaMO CHjaiIia co MaKCHMAJICH BEK Ha TPacke M OJl THIT HaBeJIeH Ha JeKIapalujara Ha MPOM3BOJIOT H Ha MPEKHHYBAYOT.
He monTupajre ja Ha suu!

Kabenor Ha 0B0j dhukcarop He MOKe J1a C€ 3aMEeHH; aKko KabeJI0T Wi MPUKITYYHUIATA ce OIITeTat, PUKCATOPOT HeMa Jja padoTH.

JlamGure co mrTrnKa He Tpeba j1a ce KopHCTaT Kako JaMOu 3a Ha HaTkacHH. JlaMOuTe 3a Ha HaTKacHM TpeGa Jia OniaT NPUIBPCTEHH CO 3aBPTKH,
0co0eHO Nopajin erara.

PaCTOj’dHHCTO HOMEf‘y cujannum‘a M OCBCTJIICHHOT NMPEAMET HE CMEEC 1a 6”}13 moMa’o oa
Cumb011 32 HajKPaTKO pacTojaHue (BO METPH) O/l OCBET/ICHUTE IIPEAMETH

G

Haumre npoussoau ce BO CONIACHOCT ¢O cooBeTHHTE eBporcku cranaapau (EN 60598)

Dprame Ha 0THALOT

CuMO0710T 32 OJUIENHO COOMpare OTMaJl 3HA4M JIeKa MPOM3BOJIOT MOpa Jia Ce COOMpPA OJUIENHO, OIHOCHO HE MOJKE JIa Ce CTaBH BO MCT Cajl
CO KOMYHQJTHHOT OTMai. YnorrpeﬁeHuoT TIPOMU3BOJI MOKE J1a COAPKH OIMACHH MATCPHUH, MCIIABHHU M KOMIIOHCHTH KOM MOXaT Jia ja 3arajaar
JKMBOTHATA CPE/IMHA U CIIEJCTBEHO J1a IO 3arpo3aT 31PaBjeTo 1 XKUBOTOT Ha jiyfero. He Moske j1a ce oTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHAJICH
oTnaj.

hi ¢
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He ¢prajre ja cBeTiKaTa co KyKHHOT OTHAJL.

Komcyntipajte ce co 3a¢IHAIIATA HITH TPAJICKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO EKOMOMIKO MECTO 3a (hpiiarbe Ha OTIAIOT.
Vosunk: Padanyke JI00. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha noteko: Knuna

T€ MOJATOIH Ha KyTHjaTa.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e
& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndricuese qarku né fjalé duhet t¢ shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé t& fikni
gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté celési, fikni gelésat e matésit t¢ konsumit.

Pajisje ndriguese e levizshme

‘Vendoseni prozhektorin né € ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t€ shkaktojné djegie.

N& rastin e zévendésimit té pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe prisni derisa pogi té ftohet.
Zévendésoni pogat sig tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré té hollé pér
i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

Pogat / tubat e drités q¢ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia!

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Nése do t& keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik & kualifikuar.

Xhami i sigurisé q¢ mbulon burimet e drités duhet t¢ montohet pasi t& jeté ndryshuar burimi i drités dhe xhami mbrojtés i thyer duhet t&
zévendésohet!

Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit té treguar né etiketén e té dhénave dhe rreth prizés mund & pérdoren pér produktin.
Mos e montoni né mur!

Kablli i ketij abazhuri nuk mund t€ zévendésohet; Nése kablli ose spina jané démtuar, abazhuri duhet t& nxirret jashté pérdorimit.

Abazhurét me kapése nuk duhet t& perdoren si llamba prané krevatit. Llambat prané krevateve duhet t& mbérthehen me vidha, veganérisht né
rastin e fémijéve.

Distanca midis pogit dhe objektit qé ndrigohet nuk mund t& jeté mé pak se t& dhénat e treguara né aférsi té¢ dhomézave.

Simboli 1 distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

0

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t€ ndotin ambientin dhe si
pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

B

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- IHCTPYKIIBII TTA SKCTIJTYATAIIBIT JIJIA CBALIUIBHI!

Jins Bamaii Gsicriexi 3MaHIipyifie CBALIMBHIO 1 ¥BsA3ine sie ¥ A3esHHE 3 Janamorail raThiX {HCTPYKIbIi. 3axaBaiie raThis iHCTPYKIBI.
3uaiia3ine MamOHKi Ha MpajyKIie, Ha NaNmapTHA TaOmiuIbl MPaxyKTy i ¥ IHCTPYKIBIAX, i a3Hadne u1s cabe manepakaibHbIs TIKCTHI.
Tlepax MaHTaXOM, YBSI3CHHEM Yy DKCILUIyaTalpll0 ab0 PaMOHTaM CBSLUIbHI MATPIOHBI MIEKTPBIYHBI JIAHIYT MYCilb ObIb aAKIIOYAHbI
aj onexrpeiyHacii. Iarpabyenia amcmoubins 3acueparaibHik HeabxoaHara janiyra abo, kai Bbl He BeJaele, sKi raTa 3acueparaibHik,
QJIKITIOYBIIb 3aclieparalbHiKi BEIMAPATbHIKA CTIAKBIBAHHS.

IepanocHas CBAINBHS.

VkpyuBaiiie JsiMIauKi, Kajii iHbl XaI0HbIst, 00 a14ac Mpatbl sHBI HArPABAIOLILLA 1 MOT'YLlb BBIKIIKALb anEKi.

'V BbINaJIKy 3aMeHbI JIMITA4aK TepIll aKITFUbILe CBALLIBHIO ajl MIEKTPaceTKi (BBIHbIIE BIIKY 3 3IeKTpapa3eTki) i nadakaifie makyib JisMiadka
He acThiHe. 3aMsHile JIAMIAuKi, SK rITa MakasaHa Ha MaOHKY, INTO TpbIkianaenia. He kpauaiiliecs pykami rajareHaBbIX JsamIauak, kad
TPBIMALIb iX | JCTaya1b Y MaTpOH, KaphiCTalIecs ls raTara MaKKail aHydKaii.

JIsmnauki HananbBaHHs a00 JTIOMIHICLHTHBIA, IITO NACTAYIIAIONLA PAa3aM Ca CBALUIBHSIIL, HE MMa/UIAraloLb rapaHThli!

T'5ThI pajlyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALIb TONKI § NAMSAIIKAHH.

BhITBOpIA HE HsCE a/IKa3HACII 3a BHINAJIKOBBIA MANIKO/UKAHHI a00 HANIYACHbIS BBITA/KI, IITO aJbIBAOIIIA NPa3 HECTAHJapTHAE TaTyusHe
i BBIKAPBICTAHHE.

Kaui Bbl Maere npaGremsl 3 nagkmousHHeM ado npauait npagykTy, 3BipHiLecs 1a KBariikaBaHara sIeKTpbIKa.

3acueparajibHae IIKJI0, ITO 3aKPhIBA€ KPIHIlbI CBATIIA, TaBiHHA ObILb IACTaYIeHa Ha3aJl Iaclis 3aMeHbI JIMIIAUKi, a pa3biTae 3acueparaibhae
KO0 HeabXO/Ha 3aMsTHILIb!

Tonbki KpbIHilla CBATIA 3 MAKCIMaIbHail BBIIAMHACINO i Taro ThIMy, IITO Na3HaYaHbl Ha MAIINAPTHAH TaOIuIk i Kajis SMEKTpapaseTki, Moxka
BBIKAPBICTOYBALIIA ¥ PajIyKIIe.

He manipyiiiie Ha cusue!
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TIposajt raTaif NPEUIa/Ib! HEJbra 3aMsHillb; KaJli NPOBaJL i BiIKA NAIIKOUKAHBI, NPbLIAIL HeabX0/IHa BIKIHYIIb.

Jlsimriet 3 KJIsAMapam HeJibra BBIKapHCTOS’BaIIB SAK TIPBIIOKKaBBIA. npblﬂo'}l{KaBHf{ JISIMITBI Tp')6a Sahialloyllallb Ipr6aMi, aCaGI{iBa s [[3ill${'ﬂ:lX
TIOKKaY.

AJUteriiacip naMik JsiMradkaii i ab’exram, 1WTO acBAT/IAELILA, He TaBiHHA ObIb MEHIIAM 3a AA/3EHYI0 U IEKTPapa3eTaK.

CimBan Haiikapareiimaii ajernacii (y MeTpax) aj ab’ekray, mTo acBAT/IsIONIA

G

Harnast nipa/tykiibist ajnassiiae narpy0HbIM eypareiickiv crangapraM y koxnsiM Bbirazky (EN 60598)

Vrbitisanbis

3Hak pasasesibHara 360py a;:(xo,:[ay a3Havae, WTo MpaaykKT Tp36& 36ipam> ﬂCOﬁHa, T.3H. IITO SAT0 HEJIbra 3MANIYAIb y aI(BiH KaHTT)ﬁHep 3
rapajickimi agxofami. [TpagyKkr, siki BBIKApBICTOYBACLIA, MOXKA YTPLIMIIBALL HEOSCICUHbIS PIUBIBbI, CyMeCi 1 KaMIAHEHTbI, sKis MOIyLb
3a0py/DKBAllb HAaBAKOJIbHAE ACAPOJI3E i, ailllaBe/iHa, narpakailb 31apoyio i KbI0 YalaBeka. SIro Hesbra YThiTi3aBallb K HECapTaBaHBIL
Tapaﬂckiﬂ aJIXO/1bl.

)¢

-
He BhIkizaiine 1AMy pazam 3 ObITaBbIMI aIxo1aMi.

3BspHinecs 1a MACHOBBIX yIajl TTa iH(apMaibio ab HaNeKHail YThUTI3albl axxo1ay 6e3 KO/l HaBaKOMbHAMY aCAPOIUI3IO.
Imnapugp: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mecua naxomwkanns: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Barbart lysarmatur.

Seet spotlysene i en kold, afkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften og kan forarsage forbreendinger.

Hvis paererne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets speending (treek stikket ud), og vent indtil pzren er kelet af. Udskift paererne som vist
i figuren. Halogenpzrerne ma ikke berores med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at seette dem pa plads.

De perer / lysrer der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstéet pd grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Hvis du har problemer med at sette produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Det sikkerhedsglas der dakker lyskilderne skal genmonteres nér du udskifter lyskilden, og det knuste sikkerhedsglas skal udskiftes!

Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til produktet.

Ma ikke monteres pd vaeggen!

Kablet il dette armatur kan ikke udskiftes; hvis kablet eller stikket er beskadiget, skal armaturet kasseres.

Fastspendingslamper ber ikke anvendes som sengelamper, Sengelamper skal fastgores med skruer, isr for born.

Afstanden mellem pzeren og den oplyste genstand mé ikke vaere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

0

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som felge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

)i ¢

-
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.
Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmaessigt bor Ise af milj
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

ligt affald.

- OAHTI'IEX XPHXHX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T mv aopdlreld cog, Tonofemote kat BEote oe Aertovpyia 10 QOTIOTIKO e fdon Tig 0dnyies. Puidéte avtég Tig 0dnyies. Tavtomomote
0 OYESOYPALLLATO GTO TPOTOV, GTNV TVAKISH TEYVIKOV YOPUKTNPLOTIKOV Kot 6TIG 0d1yieg Kot AdBeTe VIOYN T0L TPOEWBOTOMTIKG KEieva.
Tpw omd v tomobémon, BEon oe Aetrovpyia 1| ETGKELY TOV POTIOTIKOD BEGTE EKTOS TAONG TO GUYKEKPLLEVO KUKAOMO. TKOTILO £ivar vou
OMEVEPYOTOUIGETE TOV HKPOAVTOHOTO IOV 0iGpokilet To KhkAmpta 1), £Gv dev yvwpilete To10G Eival 0 PKPOOVTOUATOS, TOVG PIKPOUVTOUATOVS
OV pHeTpNTH).

Dopnd GOTIGTIKO.

PuBpiote Tig keQohég TV 6TOT 6& KpLOL KATAGTAO, 0oL YuxpavBoV katdAlnia, enedn (eotaivovrat katd T Aettovpyio Kot pmopodv vor
TPOKAAEGOVY EYKADLLATOL.

Katd myv aviikardotaon tov Aapntpov arocuvoisTe Tpdte 1o QOTIoTIKO and v nhextpikn mopoyy (Byaloviag to fooua and v mpilo)
KO TEPEVETE VO KPUMGEL 0 LOUTTPOAG. AVIIKATAGTHOTE TOVG AAUTTHPES, OTOG PAIVETAL 6TO GUVIUUEVO Stdypappe. My ayyilete Tovg
AOUTTHPES AAOYOVOL LE YOUVE YEPLAL, YPNOIHOTOLEITE £VOL LOACKO TAVE 1] 10 YUPTOTETGETOL Y10, VOL TOVG TUAGETE.

Ot hapmepeg / hvygvieg mov mapéxovtar pali pe o Tpoidy dev kehvmrovan pe v eyyomon!

To mpoidv eivar KatdAAnAo LV yla PO G ECMTEPIKO YDPO.

0O koTaoKeLAoTAG SV PEPEL VOV Y10L TUXOV ENIIES 1) otV LLETE TOV TPOKUAOVVTOL Td OKATAAANAT GUVEEST Kot yprom.

Av avuipetoniCete mpofiipata pe m 0€on o Aetrovpyia 1 ) Aetrovpyia, GuHBOVAELTEITE Evav TIGTOTOMUEVO NAEKTPOLOYO.

To yvohi aceuieiog mov KoAVTTEL TIG TYEG POTIGHOL Tpémel var enavatomobe el o BEon Tov petd v avtikotdetoon g Tnyig
POTIOHOV. AV £ivaL GTAGHEVO, TO TPOGTATEVTIKO YVUAL TPEMEL VoL avTikataotadel!

Moévo o Tyl QOTIGHO TG HEYIETNG 0mOS00TG KL TOV THTOV TOV AVOYPUPETHL OTNV TVAKISH TEYVIKOV YUPUKTNPIOTIKOV Kot Simha ot
VI0d0YN HITOPEL VoL YPNGIHOTOMOEL Y10l TO TPOTOV.

Mn povtdpete oTov toiyo!

To KaA®I0 AVTOH TOVL POTIGTIKOY dev £ival avTIKATAGTAGIHO. AV T0 KaA®S0 1 to Bdopa ndbovv (b, 10 poTIoTKd dev pmopel vo
gpnotpomombel Kavovikd.

Mn %pNGIHOTOLEITE POTIGTIKG-povTaddKt dimAa 610 kKpePdtt cog. Aimha 670 kpeBdtt GUVIGTATOL 1) (PO POTICTIKOV TOV GTEPEMVOVTAL [E
PBidec, 16ing Yo madid.

H omdotacn tov gonlopevon aviikelpévon and tov Aaprtipe dev pumopel va eival pikpotepn amd Ty T mov ovoypaeetat dimia oy
VodoyN.

Zopporo ™G eAdyoTNG 0mOGTAGNG (08 HETPE) A0 TO POTICOUEVO OVTIKEIHEVO.

4

To TpOTIOVTEL [LOG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTATKES TPOSIYPAPES G KGDE TEpinTON).

AwiBeon amoppiupdtov

To cOpPolro yio T YOPIOTH GLAROYH ATOPPIUUATOV GNUAIVEL OTL TO TPOIOV TTPEMEL VoL GUAREYETOL Y®PLoTE, dnhadh de pmopel vo tomobetOei
6TOV 1810 KGO (e Ta OtKkiokd - dNPOTIKG omoppippate. To ¥PNCHOTOLOVHEVO TPOTOV EVIEYETOL VO TEPIEYEL EMIKIVOLVEG OVGiES, pelypoTa Ko
GUGTOTIKG TOV EVOEXETOL VO LOADVOLV TO TEPIPAAROV Kot KaTd GuvETELR VoL OG0V G Kivduvo v avBpdmvn vyeio kot {on. Aev pmopet va
oamoppLpbel g pm SayOPLoPEVE SNUOTIKA omoppipLpLaTOL.

)¢

—
Mnv TETATE TO QOTIGTIKO GTOL OIKLOKA ATOPPILLILATOL.

Potiote tov §1po 1 v kowdmTd 60g Yo Tov UAKO 610 TEPPEALOV TPOTO 1G0EoNG TMOV UMOPPIUUATOV.
Ewooyoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Tomobesia ITpoéhevong: Kiva
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I[®) - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pd produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig & sla av
sikringsbryteren for a sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pd stromforbruksméleren.

Beerbart lysarmatur.

Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader.

Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut paerene, som vist pé den vedlagte figuren.
Tkke berer halogenpzrene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og sette dem pa plass.

Parene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Manual 833_01.indd 2

Sikkerhetsglasset som dekker lyskildene ma settes pa plass igjen nar lyskilden skiftes ut og det brutte beskyttelsesglasset ma skiftes ut!

Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.

Ikke monter pi vegg!

Ledningen til denne lysarmaturen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen eller kontaktpluggen er skadet, mi lysarmaturen kastes.

Klemmelamper mi ikke brukes som nattbordslamper. Nattbordslamper mi festes med skruer —spesielt for barn.

Avstanden mellom pzren og den opplyste gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i naerheten av kapslingene, tilsier.
Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

-

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Avfallshéndtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet md samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

¢

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljevennlig avfallshandtering.
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare ’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere
sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si & in grado di identificare
I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione portatile.

Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il funzionamento, possono provocare ustioni.

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la
lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare
un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Sostituita la sorgente luminosa, il vetro di protezione che racchiude le sorgenti luminose deve essere rimontato nella posizione originale ¢ deve
essere sostituito in caso di rottura!

Per il prodotto pud essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al
portalampada.

Non montare a parete!

11 cavo di questa apparecchiatura non puo essere sostituito: se il cavo o la spina sono danneggiati, I’apparecchiatura deve essere eliminata.

Le lampade a pinza non devono essere utilizzate come lampade da comodino. Le lampade da comodino devono essere fissate con viti,
specialmente in presenza di bambini.

La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

G-

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente
e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

had

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisni och ta varni terna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer méste kretsen i friga goras fri frn spinning. Det dr ldmpligt att stinga av
frangskiljaren som sékrar kretsen i fraga. Om du inte vet vilken franskiljaren ar sd kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.
Birbar armatur.

Stall in spotlightsen nar de dr i kallt och svalnat tillstand eftersom de varms upp under drift och kan orsaka brannskador.

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strém (dra ur kontakten). Vinta direfter tills lampan har svalnat. Byt ut
glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna. Anvénd en mjuk trasa eller en servett for att hlla och
sitta dem pa plats.

Lamporna/lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvandning.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvindning som avviker frén standard.
Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker.

Sikerhetsglaset som tacker ljuskdllorna maste monteras tillbaka nir ljuskéllan byts och den brutna skyddsglas méste bytas!

Endast en ljuskilla med maximal prestanda och av den typ som anges pa datapldten och runt uttaget kan anvindas for produkten.

Montera inte pa muren!

Ledningen av den lyktkroppen kan inte bytas. Om ledningen eller stickproppen blir skadad da Iyktkroppen kan inte forutbestdmd brukas.
Anvinda lyktkropparna med klimma inte i nidrheten av singar. Nér siangen kan bruk av med skruv faststillta lyktkropparna rekomenderas,
framst vid barn.

Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ldgre dn den data som anges i nirheten av husen.

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremélen

0

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare
som hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljén och
ddrmed dventyra manniskors hélsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

i

—
Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.

Friga i din kommun var det ar bést att avyttra miljovanligt avfall.
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve calistirm. Bu talimatlan saklaym. Uriiniin, tiriintin bilgi levhasim ve
talimatlarin Gizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Portatif lamba armatiirii

Spot 1giklarini soguk ya da sogumug duruma ayarlayin, ¢iinkii ¢alisma esnasinda isinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli
sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayin, onlart tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir
bez kullanin.

Uriinle birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir!

Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Calistirmaya baslama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikei ile goriisiin.

Isik kaynaklarim kapatan giivenlik cami, 151k kaynagini degistirme aninda tekrar yerine monte edilmelidir ve kirik olan koruyucu cam
degistirilmelidir.

Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynagi iiriin i¢in kullanilabilir.

Duvara takmayn!

Bu armatiiriin kablosu degistirilemez; kablo veya fig zarar gormiisse armatiir atilmalidir.

Mandalli lambalar basucu lambasi olarak kullaniimamalidir. Basucu lambalari, 6zellikle ¢ocuklar igin, vidalarla sabitlenmelidir.

Ampul ve aydinlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

G|

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

Atk bertarafi

Ayri atik toplama sembolil, iiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile aym ¢op kutusuna koyulamaz.
Kullamlan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligin ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karisimlar ve bilesenler
ierebilir. Ayristirlmamis belediye atig1 olarak atilamaz.

had

—
Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.
ithalatgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

0z soxsi tohlitkasziliyiniz figiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq quragdirmaq va qosmaq xahis olunur. Talimati saxlaymn. Ciragin iizorinda,
onun texniki molumatlar cadvalindo va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici matnlori nazore alin.

Crragr quragdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon ovval verilmis elektrik sobokoni ayirm. Verilmis elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmagq
yaxud da rozetkanin hans elektrik gobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmak tolob olunur.

Dasinan ¢iraq

Is1q lampasinin korpusunu soyuq halda qurasdirin, giinki islok lampa gox qizir va yaniglara sabab ola bilor.

Lampalarm ovozlonmosi zoruroti yarananda ¢iragi sobokodon ayirn (stepsel vilkasmim rozetkadan ¢ixarm) vo lampanim soyumasini gozloyin.
Lampani olava olunmug cizgiya miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarima ol ilo toxunmayin. Onlari alo gétiirmak vo oyuga yerlosdirmok tigiin
yumsagq parca vo ya salfetdon istifads edin.

Zomanat giragla bir yerda tochiz olunan lampalara / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

Ciraq surf otaglarda istifado tigiin nozorda tutulub.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadadon qaynaqlanan zadolara va ya qozalara gora mosuliyyat dagimir.

Qosulma va ya istismarla alagali problemlor yarananda miixatossiso miiraciot edin.

is19 monbalarini goruyan qoryucu siisoni lampani dayisdikdon sonra yerino qoymaq lazimdir, sinmus siisoni iso avazlomok lazimdir!

Yalniz giicii vo novii texniki molumat codvalinds vo patronlarin yaxinhiginda gostorilmis isiq monbolorindon istifads edin.

Divara montaj etmayin!

Ciraqda olan elektrik naqili doyismok miimkiin deyil. Elektrik naqilin va ya stepsel vilkasimnin zadolonmasi halinda girags artiq tayinati {izra istifado
etmok miimkiin olmayacaq.

Ciragr yatagin yaninda sixaclar tizorindo istifado etmoyin. Yatagin yanindaki ¢iraqlar surupla borkidilmelidir, xiisusilo do usaqlar tigiin.
Lampadan isiglandirilan obyekto qoder mosafa patronda gostorilmis mosafodon az ola bilmoz.

Isiglandirilan obyektdon an qisa mosafanin isarasi (metr ilo ifado olunur)

G-
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Manual 833

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorine cavab verir (EN 60598)

Tullantilarin mohvi

Tullantilarm ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani maisat tullantilari ils eyni qaba yerlasdirils bilmoz. Istifads
olunan mohsulun terkibinda straf miihiti ¢irklondira vo neticodo insan saglamligina vo hoyatina tohliiks yarada bilon tohliikali maddslar, qarisiglar
vo komponentlar ola bilor. Onu gesidlonmomis moisat tullantilari kimi atmaq olmaz.

hi¢

_—

Lampani maisot tullantilart ilo bir yerds tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barads icmanizdan va ya rayonunuzdan dyranin.
Idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

NN UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANIE RASVIETNIM THJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na
proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreZe se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidac pravi, iskljuciti osiguracea na potroackom brojilu.
Prenosivo rasvjetno tijelo.
Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati opekline.
U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite
na mjesto.
Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvodac nece snositi odgovornost za slucajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektricara.
Sigurnosno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora biti vra¢eno na mjesto kod zamjene izvora svjetlosti a razbijeno sigurnosno staklo mora
se zamijeniti!
Proizvod mozZe koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plo¢ici s podacima i oko grla.
Ne postavljajte na zid!
Kabl za ovu instalaciju se ne moze zamijeniti, ako se kabl ili utika¢ ostete, instalacija ¢e se odbaciti.
Lampe sa Stipaljkom se ne bi trebale koristiti kao lampe koje stavljamo uz krevet. Lampe uz krevet se trebaju pri¢vrstiti vijcima, posebno
one za djecu.
Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

-

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Kori$teni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljediéno
ugroziti zdravlje 1 zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hi¢

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

IB:1 . BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung.
Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass,
dann trennt d’Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Drobare Beliichtungskierper.

Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se darbaants dem Betrib erhétzen a Verbrennunge verursaache kénnen.

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir
ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hénn, benotzt en doucet
Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier énerleien net der Garantie!

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. ¢. g. ¢ qualifizéierten Elektriker.
D’Sécherheetsglas, dat d’Liichtquellen ofdeckt, muss zréck montéiert ginn, wann d’Liichtquell oder e gebrachent Schutzglas ersat muss ginn.
Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vam Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt
benotzt ginn.

Net op enger Wand montéieren!

De Kabel vun désem Luuchtkierper kann net ersat ginn; wann de Kabel oder de Stecker beschiedegt sinn, da muss de Luuchtkierper entsuergt
ginn.

Klippluuchte sollten net als Bettluuchte benotzt ginn. Bettluuchte musse mat Schrauwe befestegt ginn, speziell bei Kanner.

D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte Géigestand déerf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestiann

=

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner El
enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

¢

_—

D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden
wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de
stroommeter zelf.

Draagbare lamparmatuur.

Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en brandwonden kunnen veroorzaken.

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp
afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken
en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.

Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Het veiligheidsglas dat de lichtbronnen bedekt dient bij het verwisselen van de lichtbronnen te worden herbevestigd en het gebroken
veiligheidsglas dient te worden vervangen!

Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt!

Niet tegen de muur bevestigen!

De bedrading van deze lamparmatuur kan niet worden vervangen. Als de bedrading of de stekker beschadigd raakt, kan de lamp niet meer
naar behoren worden gebruikt.

Lamparmaturen met klemmen dienen niet te worden gebruikt in de buurt van bedden. Gebruik bij bedden lampen die met schroeven vastgezet
zijn, met name bij kinderen.

De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

=

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen
met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

hi¢

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
I¢araidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foldirimh san airecamh.

Sula ndéantar an feistit solais a theistin, a chur i bhfeidhm né a dheisiti ni moér an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid
alascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais iniompartha.

Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe; éirionn siad te agus iad & n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina geuis le donna.

1 geas go mbeadh na bolgain & n-athr( scaoil an feistiti lampa ¢ theannas ar dtis (tarraing amach an phlocéid phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata I¢irithe san fhior atd ceangailte. Na cuir do lamha ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt
bhog no ciarsur paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad.

Nil na bolgain / feadain solais a sholathraitear leis an tairge cludaithe ag an rathaiocht!

Nil an tairge seo oiritimach ach d’said laistigh.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus Gsaid
neamhchaighdeanach.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistiu solais & chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Ni mor gloine shlandéla a bhfuil na foinsi soilse cludaithe aici a bheith athfheistithe nuair a athréfar an fhoinse solais agus ni mor an gloine
chosanta bhriste a athra!

Ni féidir foinse solais a Gisaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an tsoicéid.
Na feistigh le balla!

Ni féidir cabla an tsuitigh a athr; ma bhionn an cabla né an phlocoid damaiste, ni mor an suiteach a chaitheamh uait.

Nior cheart lampai clampa a usaid mar lampai colbha leapa. Ba cheart lampai colbha leapa a fheistiii le scriinna, go héirithe do leanai.

Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 14 né na sonrai ata I¢irithe i gcongaracht na césala.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

-

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)
Ditscairt dramhaiola

»

Ciallaionn an tsiombail do bhailiii dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D’ fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a isaidtear a d’fhéadfadh
an comhshaol a thruailliu agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach
neamhshaolta.

bt

—
Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n¢ don bhaile maidir le ditscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.
Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEDI!

{ 6ryggisskyni skal setja upp ljosastzdid og taka bad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4
vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir & ljosastadinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er videigandi ad slokkva & utslattarrofa
vidkomandi rafrésar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum & neyslumeelinum.

Hreyfanlegt ljosastadi.

Stilltu kastljosin pegar pau eru kold og hafa kolnad nidur pvi pau hitna vio notkun og geta valdid brunasarum.

Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosastedinu (taka rafmagnsklo ur sambandi) og bida pangad til peran hefur kélnad. Skiptu um
perurnar eins og synt er & medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med hondunum, notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og
setja peer 4 sinn stad.

Perurnar/fliirperurnar, sem fylgja med vorunni, falla ekki undir dbyrgoina!

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af vldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti.

Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vio rafvirkja.

Oryggisglerid, sem hylur liésgjafana, verdur ad setja aftur & pegar skipt hefur verid um ljosgjafann auk pess sem skipta verdur um pad ef
hlifdarglerid hefur brotnad!

Adeins ma nota ljosgjafa samkvaemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplétunni og i kring um innstunguna.

Ekki festa a vegg!

Ekki er haegt ad skipta um kapal bunadarins, ef kapallinn eda tengillinn er skemmdur skal farga binadinum.

Ekki etti ad nota klemmulampa sem nattbordslampa. Nattbordslampar @ttu ad vera festir med skrafum, einkum hja bérnum.

Fjarlaegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid umgjordina.

Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum

0

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid hettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i haettu.
Ekki er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

had

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pui byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana urgangsforgun.
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de
botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I’interruptor de
seguretat del circuit electric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada portatil.

Instal-li els focus en fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades.

Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti I’endoll de la xarxa) i esperi que la bombeta s hagi refredat.
Canvif les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-
los i col-locar-los al seu lloc.

Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!

Aquest producte només és adequat per a interiors.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-laci6 inadequat.

Si té problemes amb la instal-laci6 o el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista qualificat.

El vidre de seguretat que protegeix les bombetes s’ha de tornar a col-locar cada cop que es canvien les bombetes i cal substituir-lo si es trenca!
Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat de I’endoll.

No P’instal-li a la paret!

El cable d’aquest aparell no es pot substituir. Si el cable o 1’endoll s’espatllen, cal llengar tot I"aparell.

Les lampades amb fixacions no s’haurien d’utilitzar com a llums a la tauleta de Ilit. Les llums de les tauletes de nit s’haurien d’afixar amb
cargols, sobretot les dels infants.

La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

G

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Eliminacié de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. EI producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el
medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

bt

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢c-cirkwit in kwistjoni jrid jingata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout ta¢-
cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Halli I-ispotlights fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq.

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-bozza tiksah. Ibdel
il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom
f’posthom.

1l-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija!

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Il-hgiega tas-sigurezza li tghatti s-sorsi tad-dawl trid tigi mmuntata lura fil-hin tal-bdil tas-sors tad-dawl u I-hgiega protettiva mkissra trid
tinbidel!

Sorsi ta” dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott.

Timmuntax fuq il-hajt!

Il-kejbil ta’ din il-luminarja ma jistax jinbidel; jekk il-kejbil jew il-plagg ikun bil-hsara, il-luminarja ghandha tintrema’.

Lampi bi klamp ma ghandhomx jintuzaw bhala lampi ta’ hdejn is-sodda. Lampi ta” hdejn is-sodda ghandhom jitwahhlu bil-viti, specjalment
minhabba t-tfal.

Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta HOUSINGSD

Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati

=

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart munic¢ipali mhux maghzul.

had

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagqst lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Post ta” Origini: China

WU UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plo¢ici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se
da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom
brojilu.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Postavljajte lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine.

U slu¢aju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite
sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da
ih drzite i stavite na svoje mjesto.

Sijalice / svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna oteenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara.

Zagtitno staklo koji prekriva izvore svjetlosti mora da se vrati na mjesto nakon zamjene izvora svjetlosti. Razbijeno zastitno staklo se mora
zamijeniti!

Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plogici s podacima ili oko grla.

Ne postavljajte na zid!

Kabl za ovu instalaciju ne moze se zamijeniti, ako se kabl ili utikac otete, instalacija ¢e se odbaciti.

Lampe sa Stipaljkom ne bi trebalo koristiti kao lampe koje stavljamo uz krevet. Lampe uz ivice kreveta treba da budu pri¢vrs¢ene vijcima,
naroCito one za djecu.

Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

-

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had

—
Lampu nemojte odlagati u ku¢ni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje zivotne sredine.
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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INSTRUGOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique
os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagio do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se ndo souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor
do contador de consumo.

Acessorio de iluminagdo portatil.

Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem durante o funcionamento e podem provocar queimaduras.

No caso de substitui¢do das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere até a
lampada arrefecer. Substitua as limpadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com as suas méos nas lampadas de halogénio, utilize
um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar no sitio.

As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto ndo sdo cobertos pela garantia!

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O produtor nao sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo ndo convencionais.

Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagio, contacte um eletricista qualificado.

O vidro de seguranga que cobre as fontes de luz tem de ser montado na parte de tras aquando da mudanga da fonte de luz e terd de ser
substituido caso esteja partido.

Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada.
Nio monte na parede!

O cabo deste acessorio ndo pode ser substituido; se o cabo ou ficha se danificarem, o acessorio deve ser descartado.

Os candeeiros com grampo ndo devem ser usados como candeeiros de cabeceira. Os candeeiros de cabeceira devem ser apertados com
parafusos, especialmente para criangas.

A distancia entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distincia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados

G

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no
mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substincias, misturas e componentes perigosos que possam poluir
o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satide e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos ndo classificados.
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cimara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Local de origem: China

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.

Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cuél es, cortar el disyuntor del contador.

Luminaria movil.

Hay que ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y pueden provocar dafios.

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla
se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas, utilice
un trapo o un paiuelo de papel.

La garantia no incluye las bombillas y las lamparas, fornecidas con el producto.

El producto debe ser utilizado en el interior.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Al cambio de la fuente de luz, hay que reponer el vidrio de proteccion y cambiarlo si esta roto.

Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los casquillos.

No la instale sobre pared

El cable de esta luminaria no puede ser cambiado. Si el cable o el enchufe estan deteriorados, la luminaria no puede ser utilizada.

No utilice luminarias con pinzas cerca de la cama. Alli se debe utilizar luminaria fijada con tornillos, especialmente para los nifios.

La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.

Indicacion de la distancia més corta desde los objetos iluminados (en metros):

G-

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar
el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin
clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

2023.03.06. 14:18:47



